The memory of the average American for historical facts seems to be short, and his tendency to cherish prejudices, inaccurate folk beliefs and downright misinformation boundless.
So it is with the general conceptions about the Pennsylvania Germans. To the student of the field it is apparent that in spite of intense research by numerous scholars, the American public still seems to need much enlightenment.
To get an old argument settled, I should like to point out once again that the popular term for these people is "Pennsylvania Dutch," however the historically correct term is "Pennsylvania German/' Because they came predominantly from southwest Germany, I, myself, prefer in print to call them "Pennsylvania German/' especially since I have to state so often to disbelieving Americans that these "Dutch"
are not wooden-shoe Holland Dutch from the Netherlands.
(Netherlanders have assured me that while they have nothing against the Pennsylvania "Dutch," they, too, don't like being confused with them.) Allpeoples and all languages develop by mixture and levelling out. The Pennsylvania German people and the Pennsylvania German language are excellent examples of this process. They are good material for studying methods of research in linguistics, comparative philology and history.
Assuming that the language will also define the origin of the people, I should define Pennsylvania German as a language growing out of a mixture of southwest German dialects with English influences. It is the idiom of a typical language island, a dialect surrounded and influenced by an alien language.
The fusion began in the eighteenth century and was completed at the end of the Revolutionary War. The common language for the groups from the Palatinate, Wurttemberg, Baden, Switzerland, Alsace, and to a lesser degree from East Germany, was the German literary language used for their church services, schools and newspapers. Their culture was a rural German one with English influence and the indel- For every reader of the vernacular, however, there were hundreds of listeners to the radio programs and visitors to the popular gatherings, such as the groundhog lodges and the "Versammlinge." The late G. Gilbert Snyder, the radio "Wunnernaas" of Berks County, once received 50,000 replies to a request that his listeners write to him.
Since Pennsylvania German literary production is reduced to a few columns in English newspapers, it consists mostly of poems and short sketches that willfit the space. Itis regrettable that the excellent novels of the late Charles C. More are still unpublished and confined to the archives of Muhlenberg College.
Even more regretable is the fact that the American nation in general knows nothing of the talents of More, of Birmelin and Thomas H. Harter, whose "Boonastiel" is still a source of delight when read before audiences who know the Pennsylvania German dialect.
There are two questions that I am constantly asked about the Pennsylvania Germans. One is: Since there were so many Pennsylvania Germans who went into the teaching profession, why did the populace oppose the public school system? The second is: How long willPennsylvania German persist?
The first question could be answered in one sentence: The Penn- 
